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Institutions

Vocabulaire

Президе́нт РФ (Росси́йской 
Федера́ции)

le président russe, 
de la Fédération de Russie

Президе́нт Францу́зской 
респу́блики

le président de la République française

Елисе́йский дворе́ц le Palais de l’Élysée

Кремль le Kremlin

Глава́ администра́ции Кремля́ le chef de l’administration du Kremlin

Национа́льное собра́ние Фра́нции l’Assemblée nationale française

Председа́тель Национа́льного 
собра́ния

le président de l’Assemblée nationale

Францу́зский парла́мент le Parlement français

Европе́йский парла́мент/
Европарла́мент

le Parlement européen

Европе́йская коми́ссия/
Еврокоми́ссия

la Commission européenne

Председа́тель Европе́йской 
коми́ссии/Еврокоми́ссии

le président de la Commission 
européenne

Европе́йский сою́з/Евросою́з l’Union Européenne

Госуда́рственная Ду́ма/Госду́ма la Douma d’État (chambre basse 
du Parlement russe)

Председа́тель/Спи́кер Госду́мы le président de la Douma

Депута́ты Госду́мы Росси́и les députés de la Douma russe

Федера́льное собра́ние Conseil de la Fédération (chambre 
haute du Parlement russe)

Премье́р мини́стр le Premier ministre

Росси́йское прави́тельство le gouvernement russe

Председа́тель/глава́ прави́тельства le chef du gouvernement
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8 Leçon 1

Чле́ны прави́тельства membres du gouvernement

Госуда́рство l’État

Глава́ госуда́рства le chef de l’État

Глава́ францу́зской делега́ции le chef de la délégation française

Госуда́рственные о́рганы вла́сти les pouvoirs publics

Госуда́рственные учрежде́ния les établissements publics

Госуда́рственный де́ятель homme d’État

Поли́тики les politiciens

Поли́тика la politique

Полити́ческий politique (adjectif)

Полити́ческие па́ртии les partis politiques

Эконо́мика l’économie

Экономи́ческие интере́сы intérêts économiques

Чле́ны ассоциа́ции membres de l’association

Дру́жеские отноше́ния relations amicales

Двусторо́нние отноше́ния relations bilatérales

Развива́ть (infinitif imperfectif)/
разви́ть (infinitif perfectif) 
отноше́ния

développer des relations

Разви́тие дру́жеских отноше́ний le développement de relations amicales

Улучша́ть (infinitif imperfectif)/
улу́чшить (infinitif perfectif)

améliorer

Улучше́ние двусторо́нних 
отноше́ний

amélioration des relations bilatérales

Укрепле́ние двусторо́нних 
отноше́ний

renforcement des relations bilatérales

Ухудше́ние отноше́ний dégradation des relations

Ухудша́ть (infinitif imperfectif)/
уху́дшить (infinitif perfectif)

aggraver

Сотруд́ничество coopération

Сотруд́ничать coopérer

Росси́йские партнёры les partenaires russes

Выража́ть (infinitif imperfectif)/
вы́разить (infinitif perfectif) 
наде́жду на улучше́ние 
отноше́ний

exprimer l’espoir d’une amélioration 
des relations
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Обсужда́ть (infinitif imperfectif)/
обсуди́ть (infinitif perfectif)

discuter

Междунаро́дная ситуа́ция/
обстано́вка

situation internationale

Встре́ча une rencontre/un entretien

Бесе́да une discussion

Разгово́р une conversation

Перегово́ры négociations/pourparlers

Состоя́ться/пройти́ avoir lieu/se dérouler

Национа́льный пра́здник fête nationale

По слу́чаю à l’occasion de

Во вре́мя/в хо́де lors de/au cours de

Отвеча́ть (infinitif imperfectif)/
отве́тить (infinitif perfectif) 
на вопро́сы

répondre aux questions

Дру́жеская обстано́вка une ambiance amicale

À savoir

1	 Pour dire Monsieur le président et Madame la présidente, Monsieur le Premier 
ministre, Madame la première ministre il faut utiliser les formules suivantes :
Господи́н президе́нт                              Господи́н премье́р-мини́стр
Госпожа́ президе́нт                               Госпожа́ премье́р-мини́стр
Les mots russes президе́нт (président), премье́р-мини́стр (Premier ministre) 
n’ont pas de forme au féminin.

2	 Le mot президе́нт (président) s’applique uniquement aux chefs d’État :
Exemples : росси́йский президе́нт, францу́зский президе́нт.

Pour désigner le président de la Commission européenne, le président du 
Parlement européen, le président de la Douma russe, il faut employer le mot 
председа́тель :

Exemples : председа́тель Еврокоми́ссии, председа́тель Европарла́мента, 
председа́тель Госду́мы Росси́и.

NB. Concernant le président de la Douma russe on peut utiliser le mot 
« председа́тель » ou « спи́кер ».
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10 Leçon 1

3	 On confond souvent le mot госуда́рство (État) avec le mot прави́тельство 
(gouvernement) ainsi que le mot госуда́рственный (d’État) avec le mot 
прави́тельственный (gouvernemental). Faites attention à l’utilisation de 
ces mots :
Госуда́рственные интере́сы (intérêts d’État)
Прави́тельственные интере́сы (intérêts du gouvernement)

4	 L’expression « развива́ть отноше́ния ме́жду… » (développer les relations 
entre…) est suivie de l’instrumental.

Exemple : развива́ть отноше́ния ме́жду двумя́ стра́нами/ ме́жду двумя́ 
госуда́рствами (développer les relations entre les deux pays/entre les 
deux États).

5	 Après le verbe обсужда́ть (discuter de quelque chose) on emploie l’accusatif :
Exemple : обсужда́ть междунаро́дную обстано́вку (discuter de la situa-
tion internationale)

Mais après le verbe говори́ть о (parler de quelque chose), il faut mettre le 
locatif.

Exemple : говори́ть о междунаро́дной обстано́вке (parler de la situation 
internationale)

6	 Les expressions во врем́я (au cours de), в ход́е (lors de) sont suivies du génitif :
Exemples : во вре́мя встре́чи (au cours d’une rencontre)
во вре́мя бесе́ды (au cours d’une discussion)
в хо́де разгово́ра (lors d’une conversation)
в хо́де перегово́ров (lors des négociations)

7	 Avec le verbe состоя́ться (avoir lieu/se dérouler) on utilise souvent les 
expressions qui indiquent quand la conversation (разгово́р), le dialogue 
(диало́г), la rencontre (встре́ча), la discussion (диску́ссия) ou les négocia-
tions (перегово́ры) a/ont eu lieu.

Exemples :
Passé :
Разгово́р/диало́г    состоя́лся      на про́шлой неде́ле (la semaine dernière)
Встре́ча/бесе́да    состоя́лась  в про́шлом ме́сяце (le mois dernier)
Перегово́ры          состоя́лись  в  про́шлом году́ (l’année dernière)

Futur :
Разговор́/диалоѓ   состои́тся   на след́ующей недел́е (la semaine prochaine)
Встре́ча/бесе́да   состои́тся  в сле́дующем ме́сяце (le mois prochain)
Перегово́ры        состоя́тся  в сле́дующем году́ (l’année prochaine)
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8	 Les verbes состоя́ться и пройти́ sont synonymes. On peut donc dire :
Разгово́р состоя́лся в дру́жеской обстано́вке    ou
Разгово́р прошёл в дру́жеской обстано́вке (la conversation a eu lieu dans 
une ambiance amicale)
Бесе́да состоя́лась в дру́жеской обстано́вке    ou
Бесе́да прошла́ в дру́жеской обстано́вке (la discussion a eu lieu dans une 
ambiance amicale)

9	 La plupart des verbes russes ont deux formes : perfectif et imperfectif. On 
peut les comparer avec le passé composé et l’imparfait car le perfectif est 
utilisé pour relater des faits passés et l’imperfectif se réfère à un moment 
donné dans le passé et décrit l’action dans la durée. Le perfectif marque 
l’achèvement de l’action, le fait accompli, le résultat tandis que l’imperfec-
tif accentue le développement d’une action et peut également exprimer sa 
répétition au passé.
On peut apercevoir ces deux aspects en observant la conjugaison du verbe 
выража́ть (exprimer) :

Exemples : Премье́р-мини́стр вы́разил наде́жду. (Le Premier ministre a 
exprimé l’espoir : résultat.)
Премье́р-мини́стр выража́л наде́жду. (Le Premier ministre exprimait 
l’espoir : l’action dans la durée, la répétition.)
Депута́ты выр́азили наде́жду. (Les députés ont exprimé l’espoir : le résultat.)
Депута́ты выража́ли наде́жду. (Les députés exprimaient l’espoir : l’action 
dans la durée, la répétition.)

10	 Tout comme pour le passé, le futur en russe peut prendre deux formes : 
l’une (futur « continu ») sert à exprimer une action qui se réalisera dans la 
durée, la deuxième (futur « perfectif ») traduit une action future achevée, un 
résultat. La première se crée avec l’auxiliaire être (быть) conjugué au futur 
et le verbe à l’infinitif imperfectif ; pour la deuxième le verbe est conjugué 
au futur de l’aspect perfectif.

Exemples : Член́ы прави́тельства буд́ут обсужда́ть экономи́ческую ситуа́-
цию. (Les membres du gouvernement discuteront de la situation écono-
mique.) – L’action s’inscrit dans la durée (futur « continu »).
Чле́ны прави́тельства обсу́дят экономи́ческую ситуа́цию. (Les membres 
du gouvernement discuteront de la situation économique.) – L’action marque 
le résultat (futur « perfectif »).
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Point sur les verbes

1	 Conjugaison du verbe обсужда́ть (discuter) :
Présent я обсужда́ю, ты обсужда́ешь, он, она́, оно́ обсужда́ет, мы 
обсужда́ем, вы обсужда́ете, они́ обсужда́ют
Passé perfectif обсуди́л (он), обсуди́ла (она́), обсуди́ло (оно́), обсуди́ли 
(мы, вы, они́)
Passé imperfectif обсужда́л (он), обсужда́ла (она)́, обсужда́ло (оно́), 
обсужда́ли (мы, вы, они́)
Futur perfectif я обсужу,́ ты обсу́дишь, он, она́, оно́ обсу́дит, мы обсуд́им, 
вы обсуд́ите, они́ обсуд́ят

2	 Conjugaison du verbe выража́ть (exprimer) :
Présent я выража́ю, ты выража́ешь, он, она́, оно ́выража́ет, мы выража́ем, 
вы выража́ете, они́ выража́ют
Passé perfectif вы́разил (он), вы́разила (она́), вы́разило (оно́), вы́разили 
(мы, вы, они́)
Passé imperfectif выража́л (он), выража́ла (она́), выража́ло (оно)́, выража́ли 
(мы, вы, они́)
Futur perfectif я вы́ражу, ты вы́разишь, он, она́, оно́ вы́разит, мы вы́разим, 
вы вы́разите, они́ вы́разят

3	 Conjugaison du verbe сотруд́ничать (coopérer) :
Présent я сотру́дничаю, ты сотру́дничаешь, он, она́, оно́ сотру́дничает, 
мы сотруд́ничаем, вы сотруд́ничаете, они́ сотруд́ничают
Passé сотру́дничал (он), сотру́дничала (она́), сотру́дничало (оно́), 
сотру́дничали (мы, вы, они́)
Futur я буд́у сотру́дничать, ты буд́ешь сотру́дничать, он, она́, оно́ буд́ет 
сотру́дничать, мы буд́ем сотру́дничать, вы буд́ете сотру́дничать, они́ 
буд́ут сотруд́ничать

4	 Conjugaison du verbe отвеча́ть (répondre) :
Présent я отвеча́ю, ты отвеча́ешь, он, она́, оно́ отвеча́ет, мы отвеча́ем, 
вы отвеча́ете, они́ отвеча́ют
Passé perfectif отве́тил (он), отве́тила (она́), отве́тило (оно́), отве́тили 
(мы, вы, они́)
Passé imperfectif отвеча́л (он), отвеча́ла (она́), отвеча́ло (оно́), отвеча́ли 
(мы, вы, они́)
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Futur perfectif я отве́чу, ты отве́тишь, он, она́, оно́ отве́тит, мы отве́тим, 
вы отве́тите, они́ отве́тят

5	 Conjugaison du verbe развива́ть (développer) :
Présent я развиваю́, ты развивае́шь, он, она,́ оно ́развива́ет, мы развивае́м, 
вы развива́ете, они́ развива́ют
Passé perfectif разви́л (он), развила́ (она́), разви́ло (оно)́, разви́ли (мы, 
вы, они́)
Passé imperfectif развива́л (он), развива́ла (она́), развива́ло (оно́), 
развива́ли (мы, вы, они́)
Futur perfectif я разовью,́ ты разовьёшь, он, она́, оно́ разовьёт, мы 
разовьём, вы разовьёте, они́ разовью́т

6	 Conjugaison du verbe улучша́ть (améliorer) :
Présent я улучша́ю, ты улучша́ешь, он, она,́ оно́ улучша́ет, мы улучша́ем, 
вы улучша́ете, они́ улучша́ют
Passé perfectif улу́чшил (он), улу́чшила (она́), улу́чшило (оно́), улу́чшили 
(мы, вы, они́)
Passé imperfectif улучша́л (он), улучша́ла (она)́, улучша́ло (оно)́, улучша́ли 
(мы, вы, они́)
Futur perfectif я улу́чшу, ты улу́чшишь, он, она́, оно́ улу́чшит, мы улу́чшим, 
вы улу́чшите, они́ улу́чшат

7	 Conjugaison du verbe ухудша́ть (aggraver) :
Présent я ухудша́ю, ты ухудша́ешь, он, она́, оно́ ухудша́ет, мы ухудша́ем, 
вы ухудша́ете, они́ ухудша́ют
Passé perfectif ухуд́шил (он), ухуд́шила (она́), ухуд́шило (оно́), ухуд́шили 
(мы, вы, они́)
Passé imperfectif ухудша́л (он), ухудша́ла (она́), ухудша́ло (оно́), ухудша́ли 
(мы, вы, они́)
Futur perfectif я уху́дшу, ты уху́дшишь, он, она́, оно́ уху́дшит, мы уху́дшим, 
вы ухуд́шите, они́ ухуд́шат
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Exercices

Exercice 1	 Trouvez dans l’article le perfectif des verbes exprimer, répondre, 
discuter, avoir lieu.

В Москву́ прие́хала делега́ция францу́зского парла́мента

На про́шлой неде́ле в Москву́ 
по сл у́ ча ю на циона́ льного 
пра́здника прие́хала делега́ция 
францу́ зского парла́мента. 
В понеде́льник францу́зские 
поли́тики и де́ятели ассоциа́ций 
встре́тились с депу та́тами 
Госду́мы Росси́и, во вто́рник 
состоя́лись перегово́ры ме́жду 
францу́зскими депута́тами, 
президе́нтом РФ и гла во́й 
росси́йского прави́тельства. 
П о л и́ т и к и  о б с у д и́ л и 
междунаро́дные пробле́мы, 
пол и т и́ че ск у ю си т у а́ ц и ю, 
экономи́ ческ ие ин т ере́сы, 
в о з мо́ж но с т ь  у к р еп ле́н и я 

отноше́ний. Во вре́мя бесе́ды 
в Кремле́ чле́ны росси́йского 
п р а в и́ т е л ь с т в а  в ы́ р а з и л и 
н а д е́ ж д у  н а  у л у ч ш е́ н и е 
двусторо́нни х отноше́ний. 
Д е́ я т е л и  ф р а н ц у́ з с к и х 
ас соц иа́ ц и й ск а з а́ л и,  ч т о 
хоте́ли бы развива́ть дру́жеские 
отноше́ния и сотру́дничать 
с о  с в о и́ м и  р о с с и́ й с к и м и 
партнёрами. По́сле встре́чи 
глава́ администра́ции Кремля́ 
и председа́тель Национа́льного 
собра́ния Фра́нции отве́тили 
на вопро́сы журнали́стов и 
сказа́ли, что разгово́р состоя́лся 
в дру́жеской обстано́вке.

Exercice 2	 Complétez les blancs avec les mots que vous trouverez dans le 
vocabulaire de la leçon et dans le texte de l’article ci-dessus :

1.	 Поли́тики вы́разили  на улучше́ние .

2.	 Де́ятели ассоциа́ции хотя́т  сотруд́ничество ме́жду 
двумя́ .

3.	 В про́шлом  депута́ты Госду́мы Росси́и встре́тились со 
свои́ми колле́гами из  собра́ния Фра́нции.

4.	 Встре́ча премьер-мини́стра и главы́ госуда́рства  на 
про́шлой .

5.	 Перегово́ры меж́ду депута́тами и член́ами правит́ельства  
на сле́дующей .

6.	 Вчера́ ве́чером  прави́тельства  на 
вопро́сы журнали́стов.

1 
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